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Allen:

Voorzang: 3.

Allen:

Zij trokken uit als Abraham,

door God de Heer geroepen

zonder te weten waar hij kwam,

om ’t land van God te zoeken.

Zij zijn gestorven in zijn naam

en hebben niets geweten

dan dat Hij had gezegd: Ik schaam

mij niet uw God te heten.

Geprezen zij zijn naam! Hij deed hen veilig gaan!
Komt, zingen wij tesaam met alle heiligen!

Die van de aarde vrijgekocht

nu rusten van hun werken,

zij spreken en getuigen nog

om ons geloof te sterken,

dat wij omgeven door de wolk

de weg ten einde lopen,

één met het heilig trekkend volk

in liefde en in hope.

Geprezen zij zijn naam! Hij doet ons veilig gaan!
Komt, zingen wij tesaam met alle heiligen!

t. M. Jacobse/m. W. Vogel



Offerzang
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Heilig           (Daarna staan ev. knielen)
                  Uit de VIIIste Mis (Gezangen voor Liturgie 814)

Acclamatie na de Consecratie
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t. H. Qosterhuis/m. B. Huijbers




Lam Gods         (Uit de VIII-ste Mis. Gez. voor Liturgie 822)
	Degenen, die niet ter Communie gaan, kunnen naar voren komen om een zegen te ontvangen. Als teken hiervan kan men een arm voor de borst kruisen. 


Communiezang
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2. Looft de Heer met pauk en bazuinen
om zijn stralend firmament.
Looft Hem wat ademt in bossen en tuinen,
al wat groeit, al wie Hem kent. Refrein

3. Looft Hem met harpen, met gouden cimbalen
al wie lecft in eeuw en tijd.
Looft Hem met duizend tongen en talen,
looft zijn Naam, zijn Majesteit. Refrein

’

. G. Helderenbere/m. 1. de Sutter
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2. Looft de Heer met pauk en bazuinen
om zijn stralend firmament.
Looft Hem wat ademt in bossen en tuinen,
al wat groeit, al wie Hem kent. Refrein

3. Looft Hem met harpen, met gouden cimbalen
al wie lecft in eeuw en tijd.
Looft Hem met duizend tongen en talen,
looft zijn Naam, zijn Majesteit. Refrein

’
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Na de zegen    Gebedscouplet van het Wilhelmus
1 November 2020
ALLERHEILIGEN
IN DE FRIEZENKERK 

www.friezenkerk .nl

www.vriendenvandefriezenkerk.nl
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Eerste lezing:  Apok. 7,2-4.9-14
Tweede lezing:  l Joh. 3,1-3
Evangelie:   Matt. 5,1-12
Intredezang
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brengt Hij naar het hei - li - ge land.

2. Er zal geen verzengende hitte, 4. De hemel roept uit Halleluja,
geen dorst en geen honger meer zijn de aarde brengt leven tot stand,
want Hij zal ze weiden aan water de bergen bezwijken van vreugde,
dat vloeit uit het hart der woestijn. de wereld wordt vaderland.

3. En Hij maakt de hoogte begaanbaar 5. Ten dage der grote genade
en Hij baant een weg door de zee, als God de gebeden beloont,
van alle vier einden der aarde dan zullen de volkeren weten
brengt Hij zich een volk bijeen. dat Hij bij de mensen woont.
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3. En Hij maakt de hoogte begaanbaar 5. Ten dage der grote genade
en Hij baant een weg door de zee, als God de gebeden beloont,
van alle vier einden der aarde dan zullen de volkeren weten
brengt Hij zich een volk bijeen. dat Hij bij de mensen woont.
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en Hij baant een weg door de zee, als God de gebeden beloont,
van alle vier einden der aarde dan zullen de volkeren weten
brengt Hij zich een volk bijeen. dat Hij bij de mensen woont.




Kyriezang
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Glorialofzang
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Psalm tussen de lezingen   Psalm 24
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Alleluia    (allen gaan staan)                   Voorzang/allen
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V. “Komt allen tot Mij, die belast en beladen zijt,en ik zal u verlichting schenken”, zegt de Heer.       Matt. 11,28
Acclamatie na het Evangelie   Voorzang-allen
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Geloofsbelijdenis        (allen gaan staan)
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                                          Gezangen voor Liturgie 812
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[image: image15.png]Credo in unum Deum.

Patrem omnipotentem, factorem caeli et terrae, visibilium
omnium, et invisibilium.

Et in unum Dominum lesum Christum, Filium Dei unigeni-
tum.

Et ex Patre natum ante omnia saecula.

Deum de Deo, lumen de lumine, Deum verum de Deo vero.
Genitum, non factum, consubstantialem Patri: per quem
omnia facta sunt.





 EMBED MSPhotoEd.3 [image: image16.png]Qui propter nos homines et propter nostram salutem
descendit de caelis.

Et incarnatus est de Spiritu Sancto ex Maria Virgine :

Et homo factus est.

Crucifixus etiam pro nobis sub Pontio Pilato; passus et
sepultus est.

Et resurrexit tertia die, secundum Scripturas.

Et ascendit in caelum : sedet ad dexteram Patris.

Et iterum venturus est cum gloria iudicare vivos et mortuos :
cuius regni non erit finis.

Et in Spiritum Sanctum, Dominum et vivificantem : qui ex
Patre Filioque procedit.

Qui cum Patre et Filio simul adoratur et conglorificatur :
qui locutus est per prophetas.

Et unam, sanctam, catholicam, et apostolicam Ecclesiam.
Confiteor unum baptisma in remissionem peccatorum.

Et exspecto resurrectionem mortuorum.

Et vitam venturi saeculi.

Amen.




Acclamatie na de voorbeden
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